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MULTI COOKER
MODEL : KW-385
           RBSPOTSOLO		
POWER : 1300W 220V~ 50/60Hz
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1300 วตัต ์220 โวลต ์50/60 เฮิรตซ์

             ถงึท่านผู้มอีุปการะคุณทุกท่าน

 ขอขอบคุณทุกท่านท่ีไวว้างใจเลือกใช้

ผลิตภณัฑ์ CUIZIMATE ของเรา

     ผลิตภณัฑ ์CUIZIMATE ถกูออกแบบและ

ผลิตข้ึนโดยค�ำนึงถึงคุณภาพชีวิตของผูใ้ช ้

และให้ความส�ำคญักบัการยกระดบัคุณภาพ

มาตรฐานของสินคา้ ตลอดจนคุณประโยชน์

ใชง้าน เพื่อใหม้ัน่ใจวา่ท่านจะมีความสุขกบั

การใชผ้ลิตภณัฑข์องเรา

     เพื่อใหเ้คร่ืองใชไ้ฟฟ้าของท่านท�ำงาน

ดว้ยประสิทธิภาพสูงสุดอยา่งสม�่ำเสมอ และ

เพ่ือความปลอดภยัของผูใ้ช้งาน ขอแนะน�ำ

ให้ปฏิบติัดงัน้ี : โปรดอ่านและท�ำความเขา้ใจ

คู่มือการใช้งานน้ีอย่างละเอียดก่อนการใช้

งานในคร้ังแรก และควรปฏิบติัตามค�ำแนะน�ำ       

เพ่ือความปลอดภยัท่ีไดก้ล่าวไวใ้นเบ้ืองตน้ 

รวมถึงป้ายผนึกและค�ำเตือนต่างๆ ท่ีติดอยูบ่น

ตวัเคร่ือง ควรเกบ็รักษาคู่มือเพื่อใชอ้า้งอิงต่อ

ไปในอนาคต หากตอ้งการน�ำเคร่ืองใชไ้ฟฟ้าน้ี

ไปใหบุ้คคลอ่ืนใชง้าน ควรส่งมอบคู่มือการ

ใชง้านน้ีไปกบัเคร่ืองใชไ้ฟฟ้าดว้ย

ภาษาไทย

กระทะไฟฟ้า 3 ลติร
RBSPOTSOLO

ส่วนประกอบ
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ค�ำเตอืนเพือ่ความปลอดภยั

1.

2.

3.

4.

5.

A.

B.

C.

D.

E.

F.

เคร่ืองใชไ้ฟฟ้าน้ี ใชไ้ดก้บัแหล่งจ่ายไฟท่ีมี

ก�ำลงัไฟ 220 โวลต ์50/60 เฮิรตซ์

เคร่ืองใชไ้ฟฟ้าน้ี ออกแบบมาเพ่ือใชใ้น   

ครัวเรือนเท่านั้น ไม่เหมาะกบัการใชง้านใน  

เชิงพาณิชย์

ควรปิดเคร่ือง และถอดปลัก๊ออกจากเตา้เสียบ 

ก่อนท�ำความสะอาดทุกคร้ัง และหลงัการ     

ใชง้านเสร็จ

หา้มจุ่มตวัเคร่ือง สายไฟ และปลัก๊ไฟลงไป

ในน�้ำหรือของเหลวทุกชนิด

หา้มวางตวัเคร่ืองหรือช้ินส่วนใดๆ ใกลก้บั

แหล่งเช้ือเพลิง และไม่ควรวางบนเคร่ืองใช้

ไฟฟ้าอ่ืนๆดว้ย

ฝาปิด

หมอ้

แผน่ท�ำความร้อน (ฮีตเตอร์)

ตวัเคร่ือง

ไฟแสดงสถานะ

สวติซ์ปรับความร้อน

เม่ือใชง้านเคร่ืองใชไ้ฟฟ้าทุกชนิด ควรปฏิบติั

ตามค�ำแนะน�ำ เพ่ือความปลอดภยัอยา่งเคร่งครัด 

อ่านและท�ำความเขา้ใจค�ำแนะน�ำในคู่มือก่อน

การใชง้าน



6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

ควรใชง้านเคร่ืองดว้ยความระมดัระวงั โดยใช้

ผา้เชด็ท�ำความสะอาดตวัหมอ้และดา้นนอก

ตวัเคร่ืองใหส้ะอาดและแหง้ ก่อนการใชง้าน

ทุกคร้ัง

โปรดท�ำตามค�ำแนะน�ำวิธีการใชง้านท่ีได้

ระบุไวใ้นคู่มือน้ี

ไม่ควรใชง้านเคร่ืองใกลก้บั เตาอบ เตาแก๊ส

ไม่ควรพาดสายไฟของเคร่ืองลงบนขอบโตะ๊ 

เคานเ์ตอร์ หรือสมัผสัพ้ืนผวิท่ีมีความร้อน

เคร่ืองใชไ้ฟฟ้าน้ีไม่ได้ถูกออกแบบมาให้

บุคคล (รวมถึงเดก็) ผูทุ้พพลภาพ บุคคล

ไร้ความสามารถทั้งดา้นร่างกายหรือจิตใจ 

บุคคลผูข้าดความรู้และความเขา้ใจเก่ียวกบั

ผลิตภณัฑเ์ป็นผูใ้ชง้าน ยกเวน้อยูภ่ายใตก้าร

ดูแลและแนะน�ำของผูท่ี้มีหนา้ท่ีรับผดิชอบ

ต่อความปลอดภยัของบุคคลเหล่านั้น

ควรดูแลอยา่งใกลชิ้ด เม่ือใชง้านใกลเ้ดก็

หากสายไฟช�ำรุดเสียหาย จะตอ้งไดรั้บการ

เปล่ียนจากศนูยบ์ริการ โดยใชส้ายไฟซ่ึงมี

คุณภาพเหมือนกนั

หา้มถอดช้ินส่วน ซ่อม หรือปรับเปล่ียน

เคร่ืองใชไ้ฟฟ้าน้ี นอกจากใหศู้นยบ์ริการเป็น     

ผูด้ �ำเนินการเท่านั้น

ห้ามสัมผสัแผ่นท�ำความร้อนในขณะท่ี     

ใชง้าน  เพ่ือหลีกเล่ียงอนัตรายจากความร้อน

ควรปล่อยใหต้วัเคร่ืองเยน็ลง ก่อนท�ำความ

สะอาดทุกคร้ัง

โปรดใชค้วามระมดัระวงัเป็นพิเศษเม่ือตอ้ง

เคล่ือนยา้ยเคร่ืองในขณะท่ีมีของเหลวร้อน

อยูใ่นหมอ้

ควรท�ำความสะอาดและขจดัส่ิงสกปรกท่ีติด

อยูด่า้นนอกและท่ีกน้หมอ้ ก่อนใชง้านทุกคร้ัง

ห้ามเปิดสวิตซ์ใหเ้คร่ืองท�ำงานโดยไม่วาง

หมอ้ลงบนแผน่ท�ำความร้อน หรือเม่ือไม่มี

อาหารอยูภ่ายในหมอ้

ไม่ควรสัมผสัดา้นนอกของตวัหมอ้ในขณะ

ท่ีก�ำลงัท�ำอาหาร และไม่ควรวางเคร่ืองใน

บริเวณท่ีมีไอน�้ำร้อน เพ่ือหลีกเล่ียงการถกู

ลวกจากไอน�้ำร้อน

ไม่ควรปล่อยเคร่ืองท�ำงานโดยไม่มีผูดู้แล

ไม่ควรเสียบปลัก๊ของหมอ้อเนกประสงคน้ี์ 

เขา้กบัเตา้รับท่ีมีปลัก๊ของเคร่ืองใชไ้ฟฟ้าอ่ืนๆ 

กรณีท่ีใชป้ลัก๊พว่งควรตรวจสอบวา่ปลัก๊พว่ง

มีคุณสมบติัรองรับก�ำลงัไฟของเคร่ือง

เม่ือถอดปลัก๊ออกจากเตา้เสียบ ไม่ควรดึงท่ีสาย

ไฟ ควรจบับริเวณหวัปลัก๊แลว้ดึงออกเท่านั้น
3

วธีิการใช้งาน

•

•

น�ำเคร่ืองออกจากกล่องดว้ยความระมดัระวงั 

ให้เก็บรักษากล่องและอุปกรณ์ห่อหุ้มตวั

เคร่ืองต่างๆ ตลอดระยะการรับประกนั

ท�ำความสะอาดเคร่ืองก่อนการใชง้านคร้ัง

แรก โดยท�ำตามหวัขอ้ “การท�ำความสะอาด

และดูแลรักษา”

การใช้งานคร้ังแรก

1. ท�ำความสะอาดดา้นในของหมอ้ จากนัน้ขยบัหมอ้

เพ่ือใหแ้น่ใจวา่หมอ้สมัผสักบัตวัท�ำความร้อน

วธีิการใช้งาน



การต้มอาหาร

การท�ำบาร์บีควิ

หลงัจากการใชง้าน ตอ้งหมุนปุ่มปรับอุณหภมิู

ไปท่ีต�ำแหน่ง “OFF” หรือไฟต�ำ่สุด จากนั้นจึง

ถอดปลัก๊ไฟออกจากเตา้เสียบ
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1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

หลงัการใชง้านทุกคร้ัง ควรท�ำความสะอาด

หมอ้ และน�ำอาหารท่ีเหลือออก

ดา้นในของตวัหมอ้และฝาปิดสามารถถอด 

และน�ำไปท�ำความสะอาดได ้ไม่ควรใชฝ้อยขดั

หมอ้ ควรใชฟ้องน�้ำนุ่มๆท�ำความสะอาดดา้น

นอกหมอ้และฝาปิด

หากตอ้งการน�ำเศษอาหารท่ีติดอยู่ระหว่าง

ขอบแผน่ท�ำความร้อนกบัตวัเคร่ือง สามารถใช้

ตะเกียบหรืออุปกรณ์ท่ีมีความบางและแบน เช่น 

มีดปอกผลไม ้ช่วยเอาเศษอาหารท่ีติดอยูอ่อก

ท�ำความสะอาดคราบอาหารและรอยสกปรก

ต่างๆ ดา้นนอกของหมอ้และตวัท�ำความร้อน 

โดยการใชผ้า้ชุบน�้ำยาท�ำความสะอาดหมาดๆ 

เชด็ท�ำความสะอาด

หา้มน�ำหมอ้ดา้นในไปใชง้านกบั เตาทุกชนิด 

มิฉะนั้นความร้อนอาจท�ำใหห้มอ้เสียรูปทรง

และท�ำใหส้ารเคลือบกนัติดถกูท�ำลายได้

ดา้นในของหมอ้เคลือบดว้ยสารกนัติด เพ่ือช่วย

ใหท้�ำความสะอาดง่าย และอาหารไม่ติดหมอ้

หา้มใชอุ้ปกรณ์ท่ีมีความคม หรือปลายแหลม 

กบัหมอ้น้ี ควรใชอุ้ปกรณ์ท่ีท�ำจากไม ้ หรือ

พลาสติกทนความร้อน

ในการท�ำความสะอาดใชฟ้องน�้ำลา้งท�ำความ

สะอาด หา้มใชฝ้อยขดัโลหะ

ก่อนการท�ำความสะอาด ควรใหแ้น่ใจวา่ได้

ถอดปลัก๊ไฟออกจากเตา้เสียบแลว้

ขั้นตอนการดูแลรักษา

3.

4.

5.

•

•

•

•

•
•

•

•

2.

เติมน�้ำหรือน�้ำซุปลงในหมอ้    จากนั้นปิด

ฝาหมอ้

ปรับอุณหภมิูไปท่ีต�ำแหน่ง “High” หรือ

อุณหภมิูสูงสุด จนกระทัง่ไฟแสดงสถานะ

สวา่งข้ึน แสดงวา่หมอ้ก�ำลงัท�ำความร้อน

เติมวตัถุดิบต่างๆในขณะท่ีอุณหภูมิของ

น�้ำสูงข้ึนจนเกือบจะถึงจุดเดือด

ปรับอุณหภมิูตามท่ีตอ้งการ

ปิดฝาหมอ้

ปรับอุณหภมิูไปท่ีต�ำแหน่ง “High” หรือ

อุณหภมิูสูงสุด จนกระทัง่ไฟแสดงสถานะ

สวา่งข้ึน แสดงวา่หมอ้ก�ำลงัท�ำความร้อน

รอประมาณ 5 นาที ใหป้รับอุณหภมิูลง

เพ่ือใหห้มอ้อยูใ่นอุณหภมิูท่ีเหมาะสมกบั

การท�ำบาร์บีคิว 

เติมน�้ำมนั และเร่ิมตน้ท�ำบาร์บีคิว (ใน

ระหวา่งท่ีท�ำบาร์บีคิว ไฟแสดงสถานะจะ

ติดและดบัสลบักนัไป ซ่ึงเป็นเร่ืองปกติท่ี

เคร่ืองน้ีจะปรับอุณหภมิูโดยอตัโนมติัเพ่ือ

รักษาใหอุ้ณหภมิูอยูใ่นช่วงท่ีตั้งไว)้

หมุนปุ่มปรับอุณหภมิูไปท่ีต�ำแหน่ง OFF จาก

นั้นเสียบปลัก๊ไฟเขา้กบัเตา้เสียบ



สินค้าจะหลุดพ้นจากการรับประกนัเมือ่

หมายเหตุ
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•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

เสียหายจากการขนส่ง, ไฟฟ้าลดัวงจร หรือ

ปัญหาจากการขดัขอ้งของวงจรไฟฟ้าอ่ืนๆ

ช้ินส่วนสูญหายหรือเสียหายจากอุบติัเหตุ

หรือความเสียหายจากภยัธรรมชาติ

เสียหายจากการใชง้านไม่ถกูตอ้ง (ไม่ปฏิบติั

ตามคู่มือ) หรือดดัแปลงสินคา้

รับประกนัเฉพาะในพ้ืนท่ีรับประกนัเท่านั้น 

(รับประกนัเฉพาะฮีตเตอร์)

เพ่ือเป็นการพฒันาสินคา้ บริษทัฯ ขอสงวน

สิทธ์ิในการเปล่ียนแปลงรายละเอียดของคู่มือ

การใชง้าน และคุณสมบติัของสินคา้โดยไม่

ตอ้งแจง้ใหท้ราบล่วงหนา้

สินคา้น้ีส�ำหรับใชง้านในครัวเรือนเท่านั้น 

ไม่เหมาะส�ำหรับการใช้งานเชิงพาณชิย์

รับประกนัเฉพาะฮีตเตอร์เท่าน้ัน

รับประกนัสินคา้ท่ีเสียหายจากโรงงานผูผ้ลิต

สินคา้รับประกนั 2 ปี หลงัจากวนัท่ีซ้ือ

สินคา้ และใชง้านในครัวเรือนเท่านั้น

ใชง้านตามค�ำแนะน�ำในคู่มือ

เงือ่นไขการรับประกนัสินค้า

2.

3.

8.

9.

จดัเกบ็สายไฟใหเ้รียบร้อย

จดัเกบ็เคร่ือง และอุปกรณ์เสริมต่างๆ ในท่ี

แหง้ ไม่มีความช้ืนและมีอากาศถ่ายเท

หลงัการใชง้าน ควรรอใหห้มอ้เยน็ลง แลว้จึง

เร่ิมท�ำความสะอาด

ระมดัระวงัไม่ใหน้�้ำหรือของเหลว สมัผสักบั

แผน่ท�ำความร้อน (ฮีตเตอร์) เพราะจะท�ำให้

ช�ำรุดไดห้รืออาจเป็นอนัตรายต่อผูใ้ช้

1.

ค�ำเตอืน

ท�ำความสะอาดเคร่ืองหลงัจากท่ีเคร่ืองเยน็ลง

แลว้ เพ่ือป้องกนัการบาดเจบ็จากความร้อน

โปรดท�ำตามค�ำแนะน�ำในการท�ำความ

สะอาดเคร่ือง ก่อนการจดัเกบ็ทุกคร้ัง

การจดัเกบ็
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English

1300W  220V~  50/60Hz

          Dear Customer                                   
    Thank you for choosing a 
CUIZIMATE appliance. The experience,
design, feature and technology of 
this appliance, as well as the strict 
quality controls used during 
manufacture, will provide full 
satisfaction for many years.
           Carefully read and understand 
this manual and any label attached 
to the tool before use. Keep these 
instructions with the product for 
future reference. Ensure all persons 
who use and service this product 
are acquainted with this manual.

MULTI COOKER 
RBSPOTSOLO

Description

Tip&Safety Precautions

Lid
Pot
Heating plate
Body
Power Indicator
Switch On/Off ,Temperature 
Control

Make sure your electricity supply 
is 220V ~ 50/60Hz.
This appliance is intended for 
household use only. Do not use 
the appliance at outdoors or for 
other purpose than intended.
Ensure to switch off and unplug 
the unit after each use, or before 
cleaning.
Do not immerse the unit, cord and 
plug into water or other liquids.
Do not place the unit or any parts 
near an open flame, or any heating/ 
cooking appliance.
This is not a toy. Close supervision 
is necessary when being used near 
children.
If the power cord of the appliance is 
damaged, it must be replaced by its 
service agent or any kind of power 
cord is equivalent quality.
Do not attempt to dismantle, repair 
or modify the appliance except by 
our service center.
Do not touch the heating plate 
when in use to avoid burn.
Allow the appliance to cool down 
before cleaning.

When using your appliance, basic 
safety precautions should always be 
followed, including the following: 
read all      instructions before use.

A.
B.
C.
D.
E.
F.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.
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Operating Instruction

Be extreme cautious when moving 
the appliance containing hot liquids.
Clean and remove any foreign 
objects from the bottom and the 
surface of the pot before usage.
Do not switch on the power supply 
if there is nothing on the heating 
element or in the pot.
Do not touch the appliance 
and the outer pot in the midst 
of cooking, heating or placed 
the appliance near any opening 
where there is steam. It may 
posed a danger for scalding.
Do not leave the unit unattended 
while it is in operation.
Do not share the power source 
with other electrical appliance.
Always grasp the plug to disconnect 
the unit from the power source. Do 
not pull the cord.
Ensure cooking with care, the pot 
and its outer surface are dried with 
clean dry cloth before cooking.
Please follow the operation 
instruction of cooking stated 
in this manual.
The cooker should not be used 
direct on stove.
Do not let cord hang over edge 
of table top, counter or touch hot 
surfaces.
This product is not intended to use 
by persons (including children) 
with weak physical condition, slow 
reaction, mental retardation, lack

of experience and common sense, 
unless they are under supervision 
or instruction by person who is 
responsible for their safety.

Take out all the parts carefully out 
of the packing, save the packing 
and the inner packing material for 
the whole duration of the warranty.
Clean the device before using it 
for the first time as described in 
“Cleaning and Maintenance”

Pour in water or soup into the 
pot. Then cover the pot.
Adjust the temperature to “High”
temperature mode until the 
indicator light turns on, which 
means that the appliances is 
warming up.
Put in the ingredients as the 
water temperature starts to rise 
to near boiling point.

Clean the interior of the pot. Twist 
and turn the pot a few times to 
ensure that the pot is in contact 
with the heating element.
Turn the thermostat to “OFF” 
temperature mode, then insert the 
plug to the wall socket.
To use as steamboat:

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

•

•

•

•

•

1.

2.

3.

First use of the machine

How to Use 
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The pot has to be cleaned and all 
the leftover ingredients removed 
shortly after each use to ensure 
the durability of the non-stick 
coating on the pot.
The internal pot and the pot cover 
may be removed for washing. Do 
not clean scrub the pot using steel 
wool to scrub the pot. Do use 
soft sponge to clean and wash the 
surface of the pot and pot cover.
To remove the ingredients stuck 
between the rim of the heating 
element and the outer covering, 
you may use a chopstick or thin 
flat item such as a fruit knife to 
scrape it out.
To remove food or sauce stains 
stuck on the surface of the outer 
pot and on the heating element, 
do use a piece of damp cloth to 
soak the stain with washing 
detergent to soften the material. 
This would help you to remove 
the stain with ease. 
Do not place the inner pot near 
any hot surface, such as gas stove, 
as this would cause the inner pot 
to lose its shape and possibly 
damage the non-stick coating. 

Warning
To avoid injury, clean the unit only 
after it is completely cooled down.

1.

2.

3.

4.

5.

Cover the pot.
Adjust the thermostat to 
“High” temperature mode till 
the indicator light turns    on, 
which means that the appliance 
is warming up.
About 5 minutes later, turn 
the thermostat down to maintain 
the warm temperature of the 
barbeque function.
Apply oil, and start to barbeque. 
(In the midst of barbequing, 
the indicator light may turn 
on and off occasionally. This 
is normal as the appliance is 
automatically adjusting the 
temperature to maintain the 
temperature ideal for 
barbequing).

•
•

•

•

To use as barbeque (BBQ):

After usage, the thermostat must 
be turned to “OFF” temperature 
mode. Then remove the plug from 
the wall socket.

4.

5.

Important: Clean the appliance only 
when you have ensured that the plug 
is removed from the wall socket and 
that there is no electricity running 
through the appliance.  

Cleaning and Care

Adjust the temperature according 
to your preference.

•



Note:

Warranty is expired when 
(void of warranty)

Damage  or   defect    from 
misunderstand how to use or 
service from non authorized 
people.
Damage from transportation, 
electrical shock or any electrical 
problem.
Lost or damage some part by 
accident or natural damage.

Damage or defective from      
manufacturer. 
2 years warranty for house hold 
use only.
Use according to this manual 
carefully.

Warranty heater only

Service is available only in     
service area.
This instruction may be changed 
without prior notice.
Company reserved the right to 
change all details before notice.
Household use only

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•
Warranty:

Follow   the   above   cleaning 
instructions to well maintain the 
unit before storage.
Tidy up the power cord.
The unit and its accessories 
should be stored at a dry, cool 
place.

Storage
1.

2.
3.
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จัดจ�ำหน่ายโดย
บริษัท โรบินสัน จ�ำกัด (มหาชน)
9/9 ชั้น 14-17 ถนนพระราม 9 แขวงห้วยขวาง เขตห้วยขวาง กรุงเทพฯ 10310

ศูนย์บริการ
บริษัท เนสโก้ กรุ๊ป จ�ำกัด 12/429 ซอยนวลจันทร์ 36 แขวงนวลจันทร์ เขตบึงกุ่ม 
กรุงเทพฯ 10230 โทรศัพท์ 0-2055-9116-7


